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ПРАВИТЕЛЬСТВО РЕСПУБЛИКИ МОЛДОВА
ПОСТАНОВЛЕНИЕ №770

от 11 октября 2023 г.
Кишинэу

О проекте закона о внесении изменений в некоторые нормативные 
акты (положения, относящиеся к сфере алкогольной продукции)

Правительство ПОСТАНОВЛЯЕТ:

Одобрить и представить Парламенту для рассмотрения проект закона 
о внесении изменений в некоторые нормативные акты (положения, 
относящиеся к сфере алкогольной продукции).

Премьер-министр ДОРИН РЕЧАН

Контрассигнуют:

Заместитель Премьер-министра, 
министр сельского хозяйства 
и пищевой промышленности Владимир БОЛЯ

Министр юстиции Вероника Михайлов-Морару
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Перевод 
Проект 

UE

ПАРЛАМЕНТ РЕСПУБЛИКИ МОЛДОВА

ЗАКОН
о внесении изменений в некоторые нормативные акты 

(положения, относящиеся к сфере алкогольной продукции)

Парламент принимает настоящий органический закон.

Ст. I - В Закон № 1100/2000 о производстве и обороте этилового 
спирта и алкогольной продукции (повторное опубликование: Официальный 
монитор Республики Молдова, 2023 г., № 126, ст. 197), внести следующие 
изменения:

1. Дополнить формулой гармонизации следующего содержания:
«Настоящий закон перелагает статью 2 Регламента Европейского 

Парламента и Совета Европейского Союза 2019/787 от 17 апреля 2019 г. об 
определении, описании, представлении на рынке, маркировке спиртных 
напитков, об использовании названий спиртных напитков при 
представлении и маркировке других пищевых продуктов, о защите 
наименований мест происхождения спиртных напитков, об использовании 
этилового спирта и дистиллятов сельскохозяйственного происхождения в 
алкогольных напитках, а также об отмене Регламента (ЕС) 110/2008, 
CELEX: 32019R0787, опубликованного в Официальном журнале 
Европейского Союза L 130 от 17 мая 2019 г., с последними изменениями, 
внесенными Делегированным Регламентом Комиссии (EU) 2022/1303 от 25 
апреля 2022 г.».

2. По всему тексту закона слова «крепкие спиртные напитки» в 
любой грамматической форме заменить текстом «спиртной напиток с 
объемной долей спирта от 25%» в соответствующей грамматической 
форме.

3. В статье 1:
в понятии «этиловый спирт» текст «синтетический, полученный 

путем каталитической гидратации этилена» заменить словами 
«синтетического происхождения»;

понятия «алкогольные напитки» и «крепкие спиртные напитки» 
исключить;
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б понятии «производители» слова «необходимым оборудованием» 
заменить словами «производственными мощностями»;

в понятии «алкогольные энергетические напитки» дополнить 
текстом «концентрация которого должна быть менее 0,010 мг/см3»;

дополнить понятиями «упаковка из нетрадиционных материалов» и 
«спиртовой напиток» следующего содержания:

«упаковка из нетрадиционных материалов - упаковка, изготовленная 
из керамики, фарфора, фаянса, дерева или хрусталя;

спиртовой напиток - алкогольная продукция, предназначенная для 
потребления человеком, с особыми органолептическими характеристиками 
и содержанием этилового спирта от 15% объема, изготовленная либо из 
дистиллята сельскохозяйственного происхождения или спирта этилового 
ректификованного сельскохозяйственного происхождения или их 
купажированием, с добавлением или без добавления соков, настоек, 
морсов, экстрактов, сахаросодержащих продуктов, натуральных 
ароматизаторов или ароматических веществ, подготовленной воды и 
других ингредиентов, либо только из натуральных ингредиентов;».

4. В части (2) статьи 5:
пункт g) признать утратившим силу;
пункт изложить в следующей редакции:
<д) продажа на рынке Республики Молдова алкогольных 

энергетических напитков отечественного и импортного происхождения.».

5. В статье 6:
часть (4) изложить в следующей редакции:
«(4) Реализация на внутреннем рынке крепких спиртных напитков с 

объемной долей спирта от 25% осуществляется в бутылках, укупоренных 
пробкой с рассеивателем или другими укупорочными устройствами, 
подтвержденными государственным учреждением "Центральная 
испытательная лаборатория алкогольных/безалкогольных напитков и 
консервированных продуктов", что исключает возможность попадания 
жидкости в бутылку снаружи без повреждения пробки, за исключением 
спиртных напитков категории «ракиу», полученных на основе дистиллятов 
сельскохозяйственного происхождения, «бренди», «виски», «рома», 
«ликеров» с минимальным содержанием сахара 350 г/дмЗ, спиртных 
напитков в упаковке емкостью до 0,25 л и спиртных напитков в упаковке, 
изготовленной из нетрадиционных материалов. Категория спиртных 
напитков определяется нормативными актами, утверждаемыми 
Правительством.»;

дополнить частью (41) следующего содержания:
«(41) Реализация на внутреннем рынке этилового спирта, дистиллятов 

и алкогольных напитков осуществляется на основании соответствия 

Z:\400\2023\HOTARARI\28669\28669-redactat-ru.docx



5

посредством ее сертификации или декларирования соответствия под свою 
ответственность согласно правилам, установленным нормативными 
актами, утвержденными Правительством.».

6. В статье 10:
пункт а) после слов «этапах производства» дополнить словами «и 

оборота»;
пункт Ь) после слов «условий производства» дополнить словами «и 

оборота».

7. В статье 11:
пункт а) после слов «настоящего закона» дополнить словами «и 

нормативных актов по его введению в действие»;
пункт б) изложить в следующей редакции:
«б) при проведении официального государственного контроля 

производит отбор образцов алкогольных напитков, этилового спирта, 
дистиллятов сельскохозяйственного происхождения или купажных 
компонентов, предназначенных для производства алкогольных напитков, 
для оценки физико-химических показателей и показателей безопасности в 
аккредитованных испытательных лабораториях и по решению органа 
государственного контроля, подвергает или не подвергает их сенсорному 
анализу органолептическим методом;».

8. В статье 17:
часть (1) после слов «бутилированная алкогольная продукция» 

дополнить текстом «/упакованная»;
часть (3):
дополнить пунктом с1) следующего содержания:
«с1) наименование категории или общее наименование;»;
пункт Ь) и пункт]) признать утратившими силу;
в пункте к) после слов «срок годности» дополнить словами «или 

минимальный срок годности»;
дополнить частью (З1) следующего содержания:
«(З1) Использование факультативных обозначений и правила 

использования обязательных обозначений на этикетке или на упаковке для 
реализации должны соответствовать требованиям, установленным 
нормативными актами, утверждаемыми Правительством.».

9. Статью 17* дополнить частью (3) следующего содержания:
«(3) Отметки о полезности для здоровья и пиктограммы в 

Приложении располагаются в поле зрения, имеют цвета, выделяющие их на 
упаковке, контейнере или этикетке контейнера и:
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a) для отметок о полезности для здоровья размер строчной буквы 
составляет не менее 10 мм для наружной упаковки, не менее 5 мм для 
емкостей объемом более 350 мл и не менее 2,5 мм для емкостей объемом 
350 мл и менее;

b) для пиктограмм размеры составляют не менее 20 мм для наружной 
упаковки, не менее 8 мм для емкостей объемом более 350 мл и не менее 5 
мм для емкостей объемом 350 мл и менее.»,

10. В статье 17б текст «Законом о рекламе № 1227-ХШ от 27 июня 
1997 года и другими законами» заменить текстом «Законом о рекламе 
№ 62/2022».

11. Наименование главы 7 изложить в следующей редакции:
«Глава 7.

КАЧЕСТВО И БЕЗОПАСНОСТЬ».

12. Статью177 изложить в следующей редакции:
«Статья 177. Качество и безопасность
(1) Требования к качеству и безопасности этилового спирта, 

дистиллятов сельскохозяйственного происхождения и алкогольной 
продукции устанавливаются настоящим Законом и нормативными актами, 
утвержденными Правительством.

(2) Качество и безопасность этилового спирта, дистиллятов 
сельскохозяйственного происхождения и алкогольной продукции, 
размещаемых на рынке, обеспечиваются соблюдением физико-химических 
показателей, безопасности и органолептических характеристик, 
установленных нормативными актами, утвержденными Правительством.

(3) Ответственность за качество и безопасность введенной в оборот 
отечественной продукции несет экономический агент-производитель, а за 
качество и безопасность импортируемой продукции, введенной в оборот, 
отвечает импортер.».

13. В статье 178:
часть (1) изложить в следующей редакции:
«(1) Органолептические показатели алкогольной продукции, 

этилового спирта и дистиллятов по требованию хозяйствующего субъекта, 
а также проб продукции, отобранных в ходе государственного контроля, 
подлежат проведению сенсорного анализа органолептическим методом 
Центральной дегустационной комиссией, созданной Национальным 
агентством по безопасности пищевых продуктов.».

14. Часть (41) статьи 24 изложить в следующей редакции:
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«(41) Запрещается импорт спиртных напитков с объемной долей 
спирта от 25%, произведенных из этилового ректификованного спирта 
сельскохозяйственного происхождения ниже качества «Люкс», 
бутилированных/упакованных в бутылках без пробок с рассеивателем или 
других укупорочных средств, подтвержденных публичным учреждением 
«Центральная испытательная лаборатория алкогольных/безалкогольных 
напитков и консервированных продуктов», которые исключают 
возможность попадания жидкости в бутылку снаружи без повреждения 
пробки, за исключением спиртных напитков категории «ракиу», 
полученных на основе дистиллятов сельскохозяйственного происхождения, 
«бренди», «виски», «рома», «ликеров» с минимальным содержанием сахара 
350 г/дмЗ, спиртных напитков в упаковке емкостью до 0,25 л и спиртных 
напитков в упаковке, изготовленной из нетрадиционных материалов. 
Категория спиртных напитков определяется нормативными актами, 
утвержденными Правительством.».

15. В пункте с) части (2) статьи 28 слова «алкогольных напитков» 
заменить словами «алкогольной продукции».

16. Название статьи 32 изложить в следующей редакции: 
«Статья 32. Ответственность за нарушение закона».

17. Пункт Ь) части (1) статьи 33 после слов «отсутствует сертификат 
соответствия» дополнить текстом «или декларация о соответствии под 
свою ответственность, при необходимости».

18. Статью 36 дополнить частью (3) следующего содержания:
«(3) Алкогольная продукция, произведенная и/или маркированная до 

вступления в силу настоящего закона, может реализовываться до 
исчерпания запасов, но не позднее 31 августа 2027 года.».

19. В приложении:

текст «18+" заменить пиктограммой «

Ст. II - В Закон № 57/2006 о винограде и вине (повторно 
опубликован в Официальном мониторе Республики Молдова, 2013, 
№ 64-68, ст. 196), с последующими изменениями, внести следующие 
изменения:

1. Дополнить формулой гармонизации следующего содержания:
«Настоящий закон перелагает ст. 6 п. (б), ст. 80 (2) последнюю часть, 

ст. 81 (2) п. (а) и (Ь), ст. 82, ст. 90 (3) п. (а) и (Ь), ст. 168 (1) п. (а) и (Ь), (1а), 
(4) п. (а), (Ь) (с) и (1), (и), (ш), (к), (у), (у1) Регламента (ЕС) № 1308/2013
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Европейского Парламента и Совета от 17 декабря 2013 года о введении 
общей организации рынков сельскохозяйственной продукции и 
отменяющему Регламенты (ЕЭС) № 922/72, (ЕЭС) № 234/79, (ЕС) № 
1037/2001 и (ЕС) № 1234/2007 Совета, опубликованному в Официальном 
журнале Европейского Союза L 347 от 20 декабря 2013 г., с последними 
изменениями, внесенными Регламентом (ЕС) № 2021/2117 Европейского 
Парламента и Совета от 2 декабря 2021 года.».

2. По всему тексту закона текст «0,15 га» заменить текстом «0,1 га».

3. Часть (1) статьи 1 после текста «на базе сусла и вина,» дополнить 
текстом «ароматизированной виноградно-винодельческой продукции,».

4. В статье 2:
понятие «виноградно-винодельческое предприятие» дополнить 

текстом «ароматизированной виноградно-винодельческой продукции»;
понятие «вино гибридное» дополнить текстом «Noah, Othello, Isabelle, 

Jacquez, Clinton si Herbemont, Zaibel, Baco, Alicante, Terras, Couderc, Takez, 
Othello и другие»;

понятие «виноградно-винодельческая кампания» изложить в 
следующей редакции:

«виноградно-винодельческая кампания, или виноградно­
винодельческий год, или год реализации — период с 1 августа каждого года 
по 31 июля следующего года.».

5. В статье 3 последнее предложение исключить.

6. В статье 6, часть (3) признать утратившей силу.

7. Статью 8 изложить в следующей редакции:
«Классификация материала для размножения винограда и 

виноградного посадочного материала, в том числе в зависимости от 
биологической ценности, фитосанитарного и физиологического состояния, 
определяется нормативными актами, утвержденными Правительством.».

8. Статью 9 изложить в следующей редакции:
«( 1 ) Производство и/или реализация, сертификация и контроль 

материала для размножения винограда и виноградного посадочного 
материала осуществляется в соответствии с положениями нормативных 
актов, утвержденными Правительством.

(2) Государственный контроль условий производства и реализации, 
качества материала для размножения винограда и виноградного 
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посадочного материала осуществляет Национальное агентство по 
безопасности пищевых продуктов.

(3) Импорт материала для размножения винограда и виноградного 
посадочного материала осуществляется согласно Закону№ 68/2013 о 
семенах и нормативным актам, утвержденным Правительством.

(4) Экспорт материала для размножения винограда и виноградного 
посадочного материала осуществляется в соответствии с требованиями 
страны назначения и/или указанными в договорах поставки.».

9. В статье 10:
часть (2) дополнить текстом «принадлежащие виду Vitis vinifera или 

скрещенным сортам вида Vitis vinifera и других видов рода Vitis Vitis 
vinifera»;

дополнить частью (21) следующего содержания:
«(21) Закладка товарных виноградных насаждений сортами гибридов 

прямых производителей (Noah, Othello, Isabelle, Jacquez, Clinton si 
Herbemont, Zaibel, Baco, Alicante, Terras, Couderc, Takez, Othello и другие) 
запрещена.»;

часть (81) изложить в следующей редакции:
«(81) В течение 30 дней со дня посадки, реконструкции, выкорчевки 

или отчуждения обладатели виноградных насаждений обязаны представить 
в Национальное бюро винограда и вина заявление о регистрации или 
изменении виноградных насаждений. Порядок подачи и содержание 
заявлений устанавливаются нормативными актами, утвержденными 
Правительством. ».

10. В статье 13:
часть (3) изложить в следующей редакции:
«(3) Определение и конкретные требования к категориям виноградно­

винодельческой продукции предусмотрены в нормативных актах, 
утвержденных Правительством.»;

дополнить частью (4) следующего содержания:
«(4) Вторичная продукция виноделия подвергается переработке 

винодельческими предприятиями или другими предприятиями, 
специализированными в данном секторе.”.

11. Статьи 14, 15 и 20 признать утратившими силу.

12. В части (1) статьи 23, текст «, размещенная на рынке виноградно­
винодельческая продукция должна соответствовать требованиям, 
установленным настоящим законом и утвержденными Правительством 
нормативными актами, и подлежит оценке соответствия согласно статье 
35» заменить текстом «размещается на рынке на условиях, установленных
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настоящим законом и нормативными актами, утвержденными 
Правительством».

13. В статье 25:
части (1) слова «и вина» заменить текстом «, ароматизированная 

виноградно-винодельческая продукция и продукция, полученная на основе 
вина»;

часть (3) дополнить пунктами о) - г) следующего содержания:
«о) обозначение «Алкоголь может нанести вред нерожденному 

ребенку» и/или соответствующая пиктограмма, согласно приложению;
р) обозначение «Не предлагать алкоголь несовершеннолетним» и/или 

соответствующая пиктограмма, согласно приложению;
д) обозначение «Алкоголь замедляет скорость реакции - не 

употребляйте алкоголь, если управляете транспортным средством» и/или 
соответствующая пиктограмма, согласно приложению.

часть (6) после слов «продукции, полученной на основе сусла» 
дополнить текстом «ароматизированной виноградно-винодельческой 
продукции».

14. Статью 26 изложить в следующей редакции:
«Статья 26. Импорт и экспорт виноградно-винодельческой 

продукции
(1) Импортируемая виноградно-винодельческая продукция 

сопровождается сертификатом, удостоверяющим безопасность и 
соответствие продукции положениям нормативных актов в данной области 
Республики Молдова, составленным компетентным органом страны 
происхождения продукции и, если продукция предназначена для 
непосредственного потребления человеком, в том числе и отчетом об 
анализе, составленным компетентным органом.

(2) Импортер несет ответственность за качество виноградно­
винодельческой продукции, импортируемой и вводимой в обращение на 
рынке Республики Молдова.

(3) Запрещается импорт вин, произведенных из винограда сортов 
гибридов (прямых производителей).

(4) Экспорт вин, продукции, полученной на основе сусла, продукции, 
полученной на основе вина и ароматизированной виноградно­
винодельческой продукции, с учетом особенностей торговли, будет 
осуществляться в соответствии с требованиями страны назначения, 
указанными в договоре.

(5) Национальное агентство по безопасности пищевых продуктов
выдает по запросу документы, подтверждающие качество и безопасность 
виноградно-винодельческой продукции, предусмотренные
законодательством страны назначения и/или договором.».
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15. В статье 266:
часть (1) дополнить предложением «Порядок подачи деклараций 

устанавливается Правительством.»;
в части (2) последнее предложение исключить;
дополнить частью (21) следующего содержания:
«(21) Винодельческие предприятия должны составлять и 

представлять декларации о виноградно-винодельческой кампании до 15 
января года, следующего за годом сбора урожая.»;

в части (3) последнее предложение исключить;
части (5) и (6) признать утратившими силу.

16. Статью 267 изложить в следующей редакции:
«Статья 267. Виноградно-винодельческие журналы и декларации
Содержание виноградно-винодельческих журналов и деклараций и 

метод предоставления виноградно-винодельческих деклараций 
устанавливаются Правительства.».

17. В части (3) статьи 27:
в пункте j) текст «вин, продукции, полученной на основе сусла, и 

продукции, полученной на основе вина, которые не сопровождаются 
документами, подтверждающими их соответствие, или» заменить словами 
«виноградно-винодельческой продукции»;

пункт к) признать утратившим силу.

18. Статью 28 изложить в следующей редакции:
«Статья’28. Ограничения по реализации виноградно-винодельческой 

продукции
(1) Виноградно-винодельческая продукция, не соответствующая 

положениям настоящего Закона и нормативным актам о введении в 
действие настоящего Закона, утвержденным Правительством, является 
непригодной к употреблению и запрещена к реализации.

(2) Виноградно-винодельческая продукция, предназначенная для 
непосредственного потребления человеком, не соответствующая 
органолептическим характеристикам и физико-химическим показателям, 
установленным нормативными актами о введении в действие настоящего 
Закона, изымается из оборота и направляется на производство дистиллятов, 
спирта или уксуса, или уничтожается в соответствии с положениями 
нормативных актов, утвержденных Правительством.».

19. В наименовании главы VII слова «оценка соответствия» заменить 
словами «качество и безопасность».
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20. Статью 35 изложить в следующей редакции:
«Статья 35. Качество и безопасность виноградно-винодельческой 

продукции
(1) Требования к качеству и безопасности виноградно­

винодельческой продукции устанавливаются настоящим Законом и 
нормативными актами, утвержденными Правительством.

(2) Качество и безопасность виноградно-винодельческой продукции 
обеспечивается соблюдением физико-химических показателей и 
органолептических характеристик, установленных нормативными актами, 
утвержденными Правительством. Оценка показателей осуществляется 
путем исследований в аккредитованных или аттестованных лабораториях.

(3) Оценка органолептических характеристик, в зависимости от 
обстоятельств, осуществляется дегустационной комиссией, состоящей из 
нечетного числа уполномоченных дегустаторов, в соответствии с 
условиями и порядком, установленными постановлением Правительства.

(4) Ответственность за качество бутилированной виноградно­
винодельческой продукции, представленной на рынке, несет 
винодельческое предприятие, которое разливает продукцию, а за качество 
виноградно-винодельческой продукции наливом - винодельческое 
предприятие/хозяйствующий субъект, осуществивший торговую 
операцию.».

21. Дополнить главой VII1 следующего содержания:
«Глава VII1-

ДОГОВОРНЫЕ ОТНОШЕНИЯ

Статья 351. Предмет договора
(1) Любая поставка продукции виноградно-винодельческой отрасли 

на территории Республики Молдова между производителями товарной 
виноградной и винодельческой продукции или между производителем и 
реализатором должна быть предметом письменного договора между 
сторонами и/или быть предметом письменного предложения о заключении 
договора от первого покупателя.

(2) Если первым покупателем является микро-, малое или среднее 
предприятие в целях Закона №179/2016 о малых и средних предприятиях 
договор и/или предложения о заключении договора не являются 
обязательными.

(3) Нет необходимости в заключении договора или предложении о 
заключении договора, когда продукция поставляется внутри кооператива, 
группы производителей или любого другого подобного объединения, если 
их уставы содержат положения, имеющие последствия, аналогичные 
положениям, изложенным в части (1) статьи 352 регулируя движения 
продукции.
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Статья 352. Элементы договора
(1) Договор или предложении о заключении договора составляется до 

поставки.
(2) Элементы договора, условия договора устанавливаются по 

свободному соглашению сторон в соответствии с положениями 
Гражданского кодекса.

(3) Договор или договорное предложение включает, по меньшей 
мере, следующие элементы:

a) цена поставки, которая является фиксированной и указанной в 
контракте и/или рассчитывается путем объединения нескольких 
коэффициентов, установленных в контракте, которая может быть основана 
на соответствующих рыночных ценах, производстве и затратах, а также 
индексах и методах расчета окончательных цен, которые легко доступны и 
понятны и которые отражают изменения рыночных условий, поставляемых 
объемов и качества или состава поставляемой сельскохозяйственной 
продукции;

b) количество и качество продукции, составляющей предмет 
поставки, а также, в зависимости от обстоятельств, этапы этих поставок;

c) срок действия договора, который может быть определенным или 
неопределен, включая положение о расторжении;

б) сведения о сроке и способе оплаты;
е) способ доставки или получения продукции;
1) положения, применимые в случае возникновения препятствий, 

оправдывающих неисполнение обязательства.».

22. Статью 37 дополнить частью (3) следующего содержания:
„(3) Виноградно-винодельческая продукция, произведенная и/или 

маркированная до вступления в силу настоящего Закона, может 
реализовываться до исчерпания запасов, но не позднее 31 августа 2027 
года.”

23. Дополнить приложением следующего содержания:

«Приложение

Отметка о полезности для здоровья и пиктограммы

Отметка о полезности для здоровья Пиктограмма
«Алкоголь может нанести вред нерожденному ребенку» ф
«Не предлагать алкоголь несовершеннолетним» А
«Алкоголь замедляет скорость реакции - не употребляйте 
алкоголь, если управляете транспортным средством»
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Ст. III - (1) Настоящий закон вступает в силу со дня опубликования 
Закона в Официальном мониторе Республики Молдова, за исключением 
пункта 21 Статьи II, который вступает в силу с 1 февраля 2026 года.

(2) Правительству в течение 5 месяцев со дня опубликования принять 
нормативные акты, необходимые для его реализации.

Председатель Парламента
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